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1 HOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

[Iporpamma no aucuuruimHe «lIpakTuyeckas rpaMMaThKa aHTJIMKUCKOTO SA3bI-
Ka» IpeaHa3HaueHa Jyisl aDUTYPUEHTOB, OKOHYMBIIUX YUPEKIACHUS CPEIHETO CIEI-
anpHOTO oOpaszoBaHus no cnenuanbHocTu 2-02 03 08 «MHOCTpaHHBIN A3BIK (QHTITUH-
CKHI s3bIK)» U noctynarimx B YO «'oMenbCckuii Tocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
uMenn ®. CKopuHBI» Ha COKpaIllEHHBINA Kypc 00ydeHus 1o crenuanbHoctu 1 - 02 03
08 NHoCcTpaHHBIH SI3bIK (AHTITUHCKUI).

Conepkanue IporpaMMbl HOCUT KOMIUIEKCHBIM, CUCTEMHBIM U MEKIUCHIHILIH-
HApHBIA XapaKTep W OPUEHTHPOBAHO HA MOATOTOBKY AOUTYPHEHTOB K YCIEITHOM
cla4ye BCTYIUTEIbHBIX UCIIBITAHUMN.

B pesynbpTare npoxoxaeHusi BCTYIUTEIbHbBIX UCIIBITAHUN aOUTYPUEHTBI T0JIK-
HbI IPOJIEMOHCTPUPOBATH

3HAHUSA:

- Mopdosiorndeckux Gopm yacTe peuyn HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

- 0COOCHHOCTEM CMHTaKCHMYECKON COUETaeMOCTH CIIOB B cocTaBe (pasbl U
peIJIOKEHHUS;

- 0COOEHHOCTEN CUMHTAKCUYECKON OpraHu3aluy MPeasIoKeHUS;

- NOPSIAKA CJIOB B MPEJI0KEHUH;

- CTPYKTYPHBIX THUIIOB MPEIJI0KEHU;

- 0COOEHHOCTEH MCTOIB30BAHMS TPAMMATUYECKUX €AUHUI] B 3aBUCUMOCTH
OT THUIIa CUTyaIni peun (ycTHas/muchbMeHHas1, hopMmaiibHast/HedopMabHas);

YMeHHS:

- UACHTU(PUIIMPOBATh HMCIOJIb30BAaHUE M3YYCHHBIX TPAMMATHUUYECKHX SIB-
JICHUU B CBSI3HOM IMUCbMEHHOM TEKCTE;

- NpPaBUJIbHO KCIOJIb30BaTh M3YUYEHHbIE TIPAMMATHYECKUE CTPYKTYPbI
aJICKBaTHO CHUTYaIUsIM PEUYEBOr0 OOIICHUS B COOTBETCTBUU C 3aJlaHHBbIM (DYHKIIHO-
HAJIbHO CTUJIUCTUYECKUM PETUCTPOM;

- CTPOUTH CBSI3HBIE TEKCThI C COOJIFOCHUEM MPaBUJ TEKCTOMOCTPOCHUS
COOTBETCTBYIOIIETO TUIIA TUCKYpca (KOTe3usl, KOTEPEHTHOCTD U JIp.);

- YMETh TEPEBOJIUTH C PYCCKOTO/0EIOPYCCKOTO si3blKa Ha MHOCTPAHHBIN
S3bIK U C MHOCTPAHHOTO $I3bIKa HA PYCCKUI/OEIOPYCCKUN C COOJIOJIEHUEM rpamma-
TUYECKUX HOPM 0OOUX SI3BIKOB.

BcerynurensHble ucnbiTanus no gucuuiuinae «lIpakrudeckas rpaMmmMaTrka aH-
TJIMICKOTO SI3bIKa» MPOBOMASTCS B (hOpME SK3aMEHAIMOHHBIX 3aJlaHul, UMEIOIUX 3
YPOBHSI CIOKHOCTH: 15 3amanuii — nepBbIil ypoBeHb, 20 3aqanuii — BTOpOH YpPOBEHbD,
15 3amanuii — TpeTUid ypoBEHb 110 TEMaM, PUBEACHHBIM B COJAEPKaHUU MTPOTPAMMBI.
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2 COAEP’) KAHHUE ITPOI'PAMMBI

Tema 1.1. I'naroa kak yacrp peuu

@dopmBl BpeMEHHU: HacTosllee, npoieaiee, Oyaymee, Oyayliee B MpOLIEH-
meM. DopMbl BHJA: HEONPENCICHHBINA, JIUTENbHbINA, Nep(EeKTHBIH, nep(eKTHO-
JUTATEIIbHBIN.

Tema 1.2. 3ayior kak KaTeropus rJjiaroJa

JleHicTBUTENBHBIN (aKTUBHBIN) 3a70T M ero 3HadeHus. CTpagaTeiabHbIN (Tac-
CUBHBIN) 3aJl0T, OCOOCHHOCTHU €ro 3HaueHHus U ymnoTpeOsieHus. Bumo-BpemeHHBIE
dopMbI cTpamarenbHOro 3ajora: HeonpeaenacHusle (Indefinite Passive), miurenbHbie
(Continuous Passive), nepdexrasie (Perfect Passive).

CriocoObl BBIpaKEHUSI B aHTJIUHCKOM fI3BIKE MTACCUBa JEHCTBUA U MaccHUBa CO-
ctostHus. [laccuBHBIE KOHCTPYKIIMH C HEBBIPAKEHHBIM CYOBEKTOM JIEUCTBUS.

Tema 1.3. CornacoBanue BpeMeH

OOume npaBuita cornacoBanusi BpemeH. CoriacoBaHue BpeMeH B MPUAATOY-
HBIX OIPEIEIUTENFHBIX NPEIJIOKEHUSIX, TPUIATOYHBIX CPABHEHUS U YCTYINKH, MPH-
JATOYHBIX MMOJAJIEXAIEero u ckazyemoro. CoriacoBaHue BpPEMEH B amllO3UTHUBHBIX
OpeUIOKEHUSX, IPUIATOUHBIX MPEAIOKEHUAX NPUUMHBI U pe3yibrara. Ciiydan OT-
CYTCTBUS COTJIaCOBAHUS BPEMEH.

Tema 1.4. Yncj10 MMeHM CyIIECTBUTEIHHOTO

Knaccuduxkanus umen cymectBuTenbHbIX. Kareropust uncia u ero ¢popmel. Hc-
YHUCIIsIeMble/HEUCUUCIIIEMbIE CyliecTBUTENbHBIE. OOpa3oBaHue (POPMbI MHOKECTBEH-
Horo yucia. OcoOEHHOCTH MpaBOMMCaHMs CJIOB, okaHuuBarommxcs Ha -f , - fe. Cy-
IIECTBUTENbHBIC, YIOTPEONAIONIMECs TOJbKO B €IMHCTBEHHOM uucie. CyliecTBu-
TeJbHBIC, HE MPUOABISAIONINE OKOHYAHUE -S TIPU 00pPa30BaHUU MHOXECTBEHHOTO YHC-
na. CyIecTBUTENbHBIE, YIMOTPEOISIONMECSs TOJIBKO BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE.
MHOX€eCTBEHHOE YHCIIO COOMPATENIbHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. CoOMpaTebHbIE CYIIle-
CTBUTEIIbHBIC, COTJIACYIOIINECS C IIarojioM Kak €IMHCTBEHHOT0, TaK U MHOKECTBEH-
HOTO YHuCJa.

MHOXECTBEHHOE YHCJIO CUYETHBIX CJOB. Yucio cymecTBUTeNnbHBIX dozen,
hundred, thousand, million B coueranmnu ¢ yuciauTenbHbIM. CyIIEeCTBUTEIBHBIC, UME-
forue B¢ (hOpMbI MHOXXECTBEHHOTO YHCTIA C pa3sHbIMU 3HadeHUsIMUA. OCOOEHHOCTH
UX MPABOMUCAHUS.

Tema 1.5. [lagexx uMeHHU CYyIIeCTBUTEIbHOTO

Tpu cnocoba BbIpaykeHUsI MPUHAICKHOCTH B aHTJIMHCKOM si3bike. OOpazoBaHue
(OpMBI IPUTSHKATENBHOTO NaAexa. [IpuTsxaTenbHbId MafeX YCTOMYHUBBIX CIOBOCO-
yetaHuil. CTpyKTypa «IBOMHOW pOAMTENBbHBIN MaJeX» U OCOOCHHOCTU €€ ynoTpeo-
JICHUS.

BrIpaxkeHue npuHaIeKHOCTH C MOMOIIbI0 npeiora «ofy. IputsokarenbHbIi
najex B JIEKCUKAJIUM30BaHHBIX (hopmax cymecTtBuTenbHbIX (baker’s, at the doctor’s,
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etc.). PazHuna B ynotpe0iaeHun abCOMOTUBHBIX (DOPM BBIPAXKEHUS TPUHAIIICKHOCTH.
[IpuTsxaTenbHbIA MaIeXK ¢ UMEHAMH COOCTBEHHBIMHU. [IpuTskaTenbHBIM Maiex cy-
[IECTBUTENBHBIX, BXOJALIUX B COCTaB (Ppasbl.

Tema 1.6. OnpenesieHHbI U HeonpeaeJeHHbI APTUKJIL: 001He CBeIeHUsl.
O6o0marmme-kiaaccupuumnpyonee 3HaYeHne apTukias. Pasanna ynorpedsenus
onpeneieHHOr0 U HeOoNpeleJIeHHOro apTukJieii a u the B 00001aonemM 3Have-
HHH

OcoOeHHOCTH YIIOTpeOIeH s OTIPEIeIEHHOTO W HEOTIPEIeIEHHOTO apTHKJIIeH a !
the ynorpe0GiieHus onpeieieHHOro U HEONpeIeIeHHOTo apTukiiel a u the ¢ ucuucns-
E€MBIMH CYIICCTBUTEIHPHBIMK, UMCIOIIUMHE OTpeaeiieHue. ['pymmbl mpuiarateabHbIX,
HE BIIMSIONINE HA YIIOTPEOIICHUE apTHKIIS.

OcoOeHHOCTH yOTPEOICHNS ONPECICHHOTO U HEONPEISTICHHOTO apTUKIIEH a 1
the ¢ HencuucisseMbiMu CymecTBUTENBHBIMA. OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHUS OIpe/ie-
JICHHOTO M HEOIPeICJICHHOI0 apTukici a u the ¢ cyOcTaHTHBHPOBAaHHBIMY MpPHUIIAra-
TETHHBIMHA M COOMPATEITLHBIMU CYIIECTBUTEIHLHBIMHU.

OcoOeHHOCTH YyIOTPEOICHNS ONPECICHHOTO U HEOTPEISIICHHOTO apTUKIIEH a 1
the ¢ aOcTpakTHBIMHU CYIIECTBUTEIbHBIMA. OCOOEHHOCTH YIIOTPEOICHUS ONpeaeiIcH-
HOT'O M HEOTIPEICIICHHOTO apTUKJICH a U the ¢ CcyIecTBUTEIBHBIMU B Pa3IMYHBIX CHH-
TAaKCHYCCKHUX MTO3HIIHSIX.

OcoOeHHoCTH yOTPEOICHNUS ONIPEISICHHOTO U HEOIIPEISIICHHOTO apTUKIIEH a 1
the ¢ cymecTBUTEIBHBIMHU Pa3HBIX CeMaHTHUECKHUX rpymnn. Oco0eHHOCTH yroTpedIie-
HUS apTUKIIEH ¢ Ha3BaHUsAMM Oosie3Hei. OcOOEHHOCTH yNoTpeOIeHus apTUKIIEH Cco
CJI0OBaMH, 0003HAYaAIOIIMMHU BPEMSI CYTOK.

OcobeHHOCTH YyNOTpeOIeHUsT apTUKIIEH CO ClIoBaMHU, 0003HAYAIOIIMMU BpEeMEHa
roga. OcoGeHHOCTH yHoTpeOJIeHUs] apTUKIICH TMOCIe HEKOTOPhIX mpeioroB. Oco-
OeHHOCTH ynoTpeOeHus apTukiei co cioBamu breakfast, dinner.

Ocobennoctu ynoTtpebiieHust aptukieid co ciaoBamu church, college, hospital.
OcoOeHHOCTH YITOTPeOICHHS apTUKIICH CO CJI0BaMU sea, socCiety.

OcoOeHHOCTH ynoTpeOIeHUs apTHKIIeH cO cloBaMH, 0O003Hauyaronmu theater,
cinema, radio, television. OcoOeHHOCTH ynoTpeOIeHUs apTUKJIEH CO clloBaMH, 000-
3HAYAIONINMH YHUKAJIbHBIC TIPEIMETHI.

OcoOeHHocTH ynoTpeOieHus: apTHKIeH co ciaoBamu town, country. Hammuue
WJIA OTCYTCTBHUE aPTUKJIIS B HEKOTOPHIX YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUSX.

OcoOeHHoCTH yrOTpeOieHUsT apTUKIIEH ¢ IMeHaMHu cOOCTBEHHBIMU. OCOOEHHO-
CTH YNOTpEOJIeHUsI apTUKIICH CO CIIOBaMH, O0O3HAUYAIONIUMHU THUTYJ, MPOQECCHIO,
3BaHusl. OCOOCHHOCTH yNOTpeOIeHUs apTUKIIEH ¢ TeorpapuuecKuMy Ha3BaHUSIMU.

Tema 1.7. JInunble MeCTOMMEHUSA
Bripaxkenne kateropuil jvia, yucia, najexa, poja ¢ MOMOIIBIO JIMYHBIX Me-
ctoumeHnil. CyOCTaHTUBHBIN XapakTep JTUIYHBIX MECTOMMEHUH.

Tema 1.8. [lpuTsizkaTeabHbIe MECTOUMEHUSA
JIBEe TpynIibl NPUTSKATEIIBHBIX MECTOMMEHNM. BhIpaxeHue ¢ momMoubo MpuUTs-
JKATEJIbHBIX MECTOMMEHHUM KaTETOPUM JIMLIA, YUCIIa, TaJexKa, poaa.



Tema 1.9. Yka3zareabHbIe MeCTOMMEHHS

Kareropun ykaszaTenbHBIX MeCTOMMEHU (0OIIue yka3aTenau, yKa3aTenu Om3-
KHX U JAJEKUX IPeAMETOB). YTIOTpeOIeHUEe yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUM KakK Ompe-
JETIUTEIIEN U 3aMECTUTENEN CYILIECTBUTEIBHOTO.

Tema 1.10. Bo3BpaTHbie U B3aUMHbIE MEeCTOMMEHUS
OcobeHHOCTH yNOTpeOJeHUs BO3BPATHBIX MeCTOMMEHHH. OcOOEHHOCTH YTO-
TpeOJIeHNsT B3aUMHBIX MECTOMMCHUM.

Tema 1.11. HeonpenejeHHble MeCTOMMEHUS

['pynmbl HEONPENENIEHHBIX MECTOMMEHHM. MecTonMeHusl some, any, UX Ompe-
JENUTENIbHOE U CyOCTaHTHBHOE yrnoTpedsenue. CocraBHble MecTOMMEHUs somebody,
anybody, someone, anyone, something, anything, ux ¢pyHKunu 1 3HaYEHUE.

OTpuLaTebHO-HEONPEAEICHHBIE MECTOMMEHHUS NO, no one, nothing. Otpura-
TEJIbLHO-HEONPEACIICHHbIE MECTOMMEHHs neither, none U pa3HHUIla B UX yHOTpebIie-
HUH.

Mecroumenus all, both, each, every B konuyecTBeHHOM 3HadeHUU. PazHua B
ynotpebsnenun all u both. Pazuuna B ynorpedienun Mmecroumenuit each, every. Co-
cTaBHBIC MecTonMeHus everybody, everyone, everything.

Mecroumenus other, the other, another kak onpenenuTenu u 3aMecTUTENH CY-
IIIeCTBUTENBHEIX. ManomMaTndeckue 3HaueHnst MecTonMeHuH other, the other, another.

Mecroumenus either u neither, coriracoBanue mojjIeKaIiero 1 riarosia.

Tema 1.12. BonnpocuTesibHbI€, OTHOCHUTEJIbHbIE, COO3HbIE MECTOMMEHHUSA

YnorpebieHue MECTOMMEHUN KaK ONpeACNIUTENICH, 3aMEeCTUTENIeH CYIleCTBU-
TEIBHOTO TIPU 00pa30BaHUU BOMPOCOB. B3anmo3aMeHs1eMOCTh U BApUATUBHOCTD YIIO-
TpeOJIeHNs OTHOCUTENbHBIX MECTOMMEHUH.

Tema 1.13. MecTo npujiaratejibHbIX B MPeIJ10KeHUN

[MpunararensHble ¢ cypdukcamu -ing, -ed. YrnorpebiieHne npuaarateiabHbIX C
npeqioramu. [lomHas u yacTuyHas cyOcTaHTUBAIMs mpuiaraTenbHbiXx. CybcTaHTu-
BUPOBAHHBIC MpHJIaraTelbHbIe, 0003HAYANOIINE TPy Joaei. O6pa3oBanue hopm
MHO>KECTBEHHOTO U €IMHCTBEHHOTO YHCIIa CYOCTAHTUBUPOBAHHBIX MPUJIAraTeIbHBIX.

Tema 1.14. Crenenu cpaBHeHUsI MPUJIaraTeJbHbIX

3Ha4YeHUsl MOJIOKUTEIbHOM, CPABHUTEIIBHOW M MPEBOCXOJHOW CTENEHEW CpaB-
HeHus. [IpunararenpHele, He UMEOIME CTENeHel cpaBHeHNs. CUHTETHYECKas U aHa-
autnyeckas Gopmbl cteneHer cpaBHeHUs. CTENEHU CPAaBHEHUS OJIHOCIIOKHBIX NPH-
JaraTesbHbIX, cyPuKchl -ef, -est. CTeneHn CpaBHEHMsI JABYCIOXKHBIX IpUJIAraTeib-
HBIX C yJapeHUeM Ha BTOpoM ciore. CTeneHu CpaBHEHUS JBYCJOXKHBIX IpHJlara-
TEIbHBIX C OKOHYaHUAMU -Y, -€r, -ow. CTeneHu CpaBHEHNsI MHOT'OCJIOKHBIX IIpHJIara-
TesbHBIX. OCOOEHHOCTH IPABOIMCAHUS pU 00pa30BaHUM CTENEHEN CpaBHEHUSI.

CynmietuBHble (GopMbl cTeneHeil cpaBHeHus. [IpuiararenpHble, UMEIOIINE ABE
(GopMel creneHel 3HaueHus. Paznuune 3HaueHuil popm cTeneHelt cpaBHEHNUS.
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Ynorpednenue much, far, very much, a little, a bit, a lot/lots, any co crenensmu
cpaBHEHUs. YmoTpebieHnue so, such mepea mpuiaraTeIbHBIMH U CYIIECTBUTEIHHBI-
mu. Enough, sufficiently, too nepen u moce npunarareIbHBIX.

CpaBHHUTEIbHBIC KOHCTPYKITUH as ...as, NOt SO ... as. Koncrpykmus the... the.
CpaBHHTENBHAS KOHCTPYKITUS NO sooner ... than.

Tema 1.15. Knaccudukanus Hapeuni

CrniocoObl 00pa3oBaHue HapeYMil B COBPEMEHHOM aHIIIMMCKOM si3bike. Hapeuus,
BbIpaxkatomue oOpa3 paedctBusi. Hapeuust ¢ cydpduxcom -ly. bescyddukcanbhbie
Hapeuusi, UX CeMaHTU4Yeckue paziauuus. Hapeunst Mepsl u creneHu. YnorpedieHue
Hapeuuid very, very much, quite ¢ rmaronamu. Hapeuus Bpemenu u mecta. Mecto
Hape4yuy B NPEIJI0KEHUU. MecTo Hapeunil 4aCTOTHOCTH.

Tema 1.16. Pasunua B ynorpe0JjieHUM HApeYnii M MpuJaaraTeJbHbIX

[IpunararensHblie, okaHuMBaromuecs Ha -ly. OOpa3oBaHue Hapeuuii OT Hpuia-
rateyibHbIX ¢ okoH4YaHueM -ed. Ctpykrypsl ¢ as u like. Uqnomarrueckue BbIpaKeHUS
c as u like.

Tema 1.17. CTenenn cpaBHeHUs1 HapeYni

Crenenu cpaBHEHHMsSI OJHOCIOXKHBIX Hapeuuid. Hapeuus, oOpasyroiiue creneHu
CpaBHEHHMS C MOMOIIBIO CyPdukcoB. AHamuTuueckue GOpMbl CTETICHEH CpaBHEHMS
Hapeuunii. Hapeuus, umeromue ABa BapuaHTa o0Opa3oBaHus cTerneHel cpapHeHus. He-
CTaHJApPTHBIE CTENEHU CpPaBHEHHUS Hapeuyuil. YnorpeOieHue KOHCTPYKUuu as +
adverb + as.

Tema 1.18. Knaccnukanusi YuCJIUTEIbHBIX

JleneHure YMCIUTENbHBIX Ha KOJMYECTBEHHbBIC U MOPsAIKOBbIe. HazBaHus uncen:
IPOCTHIC, MPOU3BOHBIC, CIOXKHbBIC. YTOTpeOIeHNE apTUKIIEH MPU KOJTHMYECTBEHHBIX
qucauTeIbHbIX. [lopsakoBbie U 1poOHBIC YrcIUTENIbHBIE. OOpa3oBaHUE MOPSIKOBBIX
YUCIUTEIBHBIX. YTIOTpeOJICHUE apTUKIICH TPH MOPSAKOBBIX YUCIUTEIbHBIX. DYyHK-
IIUY TTOPSIKOBBIX YHCIUTEIBHBIX B MPEIIOKeHUU. YcIuTenbHbIE APOOHBIE: 00pa3o-
BaHMe, 3HaUEHUE, yIOTpeOIeHHE.

Tema 1.19. Coueranus npeasoroB ¢ MMEHaMU CYyIIECTBUTEIbHBIMU.
Tema 1.20. CovyeTanus npeaioroB MMeHaAMH NPUWIaraTeJbHbIMU.

Tema 1.21. CoueTanusi NpeaJioroB ¢ rjiarojamMu.
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